Template for comments - Draft ISPMs for country consultation, 2005

Draft ISPM: diagnostic protocols for regulated pests
Please use this table for sending country comments to the IPPC Secretariat (ippc@fao.org). See instructions on how to use this template at the end of the table. Following these will greatly facilitate the compilation of comments and the work of the Standards Committee
Please make sure that the cell "country name" is filled for each row of comments

	1. Section
	2. Country
	3. Type of comment
	4. Location
	5. Proposed rewording
	6. Explanation

	General comments
	Australia
	Editorial
	Throughout the standard
	Any time an acronym is used for the first time it should be explained in full.
	Standard scientific practice

	SCOPE 
	Australia
	Technical
	1st para

1st sentence
	Amend 1st sentence by adding “for regulated pests” to the end of the sentence
	This is in line with the title and clarifies that this protocol is only in relation to regulated pests.

	REFERENCES 
	Australia
	Editorial
	
	ISPM 9 reference should be included
	ISPM 9 is referred to in the document

	DEFINITIONS 
	Australia
	Substantive
	1st definition
	Refer to the glossary working group and ask that they examined/determine the compatibility of the definitions  “pest detection” (used in this draft standard) and “detection” (used in the draft standard on Fruit Fly Pest Free Areas).
	Fundamental difference between almost identical terms. The term "pest detection" is only used twice in the standard (once in the definition of "pest diagnosis" and once in the background).

	OUTLINE OF REQUIREMENTS 
	Australia

Australia
	Technical

Technical
	1st para

1st /2nd/3rd sentences

2nd para

2nd sentence
	Add “regulated” to the first, second and third sentences as follows: Diagnostic protocols provide guidance on the diagnosis of specified regulated pests. Information relevant for diagnosis is provided on the specified regulated pest, its taxonomic status and methods to detect and identify it.  Diagnostic protocols contain the minimum requirements for reliable diagnosis of the specified regulated pest and provide flexibility to ensure the methods are appropriate for the range of circumstances of use.

Diagnostic protocols for specific regulated pests are included as annexes to the standard.
	Consistency with title of draft standard "Diagnostic protocols for regulated pests" 

Consistency with title of draft standard "Diagnostic protocols for regulated pests"

	BACKGROUND
	Australia
	Editorial
	2nd para

3rd sentence
	Subsequently, the Interim Commission on Phytosanitary Measures (ICPM), at its sixth session, recognized that there was a need for international diagnostic protocols within the framework of the IPPC ….
	

	1. Purpose of diagnostic protocols
	Australia

Australia
	Substantive

Substantive


	1st para

1st sentence

3rd para


	Delete the word “test” from the sentence

Move to the top of the section (so it will become the 1st para).
	That the glossary defines “test” and that definition excludes visual examination and later on in the standard visual is specifically mentioned.  (Official examination, other than visual, to determine if pests are present or to identify pests – ISPM 5)

Structurally reads better

	2. Content of Diagnostic Protocols
	Australia

Australia
	editorial

Editorial
	1st para

Footnote
	delete etc after virologist

Footnote does not align on the appropriate page (should be contained on the same page as the reference)
	don’t need both ie and etc in the bracketed text

Otherwise it is hard to follow the footnote

	3.3 Detection
	Australia
	Substantive
	Heading
	See explanation
	"Detection" is a defined term in the fruit fly pest free area draft ISPM and is section 3.3 in this draft standard.

	3.4 Identification
	Australia

Australia
	Substantive

Editorial
	1st para

2nd & 3rd sentence

7th para points
	Replace the last 2 sentences with the following: “A flow diagram may be presented if several methods are needed to identify the pest or many alternative methods are included”. 

insert full stop at end of last dot point
	Simplification and clarity consistent with the French translation 

Punctuation

	3.5 Records
	Australia
	Technical 
	1st para
	Need to include wording to indicate why, and for what reason, the records are kept.
	Is there a need for an introduction chapeau to explain what the records are for?

	Appendix 1.  1. Production of Diagnostic Protocols
	Australia
	Editorial
	1st para

Last sentence
	Replace “standard setting process” with “standards committee”
	Accurate

	Appendix 1.  2. Review of Existing Diagnostic Protocols
	Australia
	Substantive


	2nd para

2nd sentence


	New methods should provide at least the same level of confidence as existing methods or provide some other advantage.
	Replacing "be at least as good as"

	Appendix 1.  3. Requests for New Diagnostic Protocols
	Australia
	Editorial
	1st para

1st sentence
	…by 31 July…
	Due by 31 July not 30 July


